
श्रीरामनामसङ्कीर्तनम ्॥ Shree Rāmnām-Sankirtanam 

ॐ श्रीसीर्ा-लक्ष्मण-भरर्-शत्रघु्न-हनमुत्समेर्-   
श्रीराजाधीराज रघवुीर श्रीरामचन्द्रपरब्रह्मणे नमः ॥ 
Om Shrisitā- Lakshmana- Bharata- Shatrughna- Hanumātsameta- 
Shrirājadhirāj Shri-Rāmachandra-parabrahmane Namah.. 
Prostrations to Parabramha Sri Ramchandra along with Sita, Lakshmana, Bharata, Shatrughna and 
Hanuman. 

बालकाण्डम ्       Bālakāndam 

१. शदु्धब्रह्मपरात्पर राम ।  २. कालात्मकपरमेश्वर राम ॥ 
1. Shuddhabrahmaparātpara Rām.  2. Kalātmakaparameshvara Rām.. 
O Rama, Thou art the very incarnation of divinity, the Supreme being. 1 
O Rama, Thou art the Lord of Time. 2 

३. शषेर्ल्पसखुननद्ररर् राम ।  ४. ब्रह्माद्यमरप्रार्थतर् राम ॥ 
3. Sheshatalpasukhanidrita Rām. 4. Brahmādyamaraprarthita Rām.. 
O Rama, Thou art sleeping on the serpent Shesha. 3 
O Rama, Thou art meditated upon by Bramha and other Gods. 4 

५. चण्डककरणकुलमण्डन राम ।  ६. श्रीमद्दशरथनन्द्दन राम ॥ 
5. Chandakiranakulamandana Rām. 6. Shrimaddasharathanandana Rām.. 
O Rama, Thou art the crest jewel of the Sun dynasty. 5 
O Rama, Thou art the son of king Dashratha. 6 

७. कौशल्यासखुवधतन राम ।  ८. ववश्वाममत्रवप्रयधन राम ॥ 
7. Kaushalyāsukhavardhana Rām. 8. Vishvāmitrapriyadhana Rām.. 
O Rama, Thou art the enhancer of Kaushlya’s happiness. 7 
O Rama, Thou art the dear, precious wealth of Vishwamitra. 8 

९. घोरर्ाटकाघार्क राम ।  १०. मारीचाद्रदननपार्क राम ॥ 
9. Ghoratātakaghātaka Rām.  10. Mārichadinipātaka Rām.. 
O Rama, Thou art the slayer of the terrible demoness Tataka. 9 
O Rama, Thou art the destroyer of Mareecha and other demons. 10 

११. कौमशकमखसंरक्षक राम ।  १२. श्रीमदहल्योद्धारक राम ॥ 
11. Kaushikamakhasamrakshaka Rām. 12. Shrimadahalyoddhāraka Rām.. 
O Rama, Thou saved the prestige of Kaushika. 11 
O Rama, Thou bestowed Thy Grace on Ahilya. 12 

१३. गौर्ममनुनसम्पजूजर् राम ।  १४. सरुमनुनवरगणसंस्र्ुर् राम ॥ 
13. Gautamamunisampujita Rām. 14. Suramunivaraganasamstuta Rām.. 
O Rama, Thou art worshipped by sage Gautama. 13 
O Rama, Thou art praised by Gods and great sages. 14 



१५. नाववकधाववर्मदृपुद राम ।  १६. ममर्थलापरुजनमोहक राम ॥ 
15. Nāvikadhavitamrdupada Rām. 16. Mithilāpurajanamohaka Rām.. 
O Rama, Thy tender feet were washed by a boatman. 15 
O Rama, Thou won the hearts of the people of Mithila. 16 

१७. ववदेहमानसरञ्जक राम ।  १८. त्र्यम्बककामुतकभञ्जक राम ॥ 
17. Videhamānasaranjaka Rām.  18. Tryambakakārmukabhanjaka Rām.. 
O Rama, Thou brought joy to the heart of Janaka of Videha. 17 
O Rama, Thou broke the bow of Lord Shiva. 18 

१९. सीर्ावपतर्वरमामलक राम ।  २०. कृर्ववैाद्रहककौर्कु राम ॥ 
19. Sitārpitavaramālika Rām.  20. Kritavaivāhikakautuka Rām.. 
O Rama, Thou wore the garland offered by Sita. 19 
O Rama, Thou was happy to marry Sita. 20 

२१. भागतवदपतववनाशक राम ।  २२. श्रीमदयोध्यापालक राम ॥ 
21. Bhargavadarpavināshaka Rām. 22. Shrimadayodhyapālaka Rām.. 
O Rama, Thou destroyed the ego of Parashuram. 21 
O Rama, Thou looked after the people of Ayodhya – the land of plenty. 22 

अयोध्याकाण्डम ् Ayodhyākāndam 

२३. अगणणर्गणुगणभवूषर् राम । २४. अवनीर्नयाकाममर् राम ॥    
23. Aganitagunaganabhushita Rām. 24. Avanitanayakāmita Rām.. 
O Rama, Thou art the personification of all that is good. 23 
O Rama, Thou art dear to Sita – the daughter of Mother Earth. 24 

२५. राकाचन्द्रसमानन राम ।  २६. वपर्वृाक्यार्श्रर्कानन राम ॥ 
25. Rākāchandrasamānana Rām. 26. Pitrivākyāshritakānana Rām.. 
O Rama, Thy face is bright like the full moon. 25 
O Rama, Thou obeyed the words of Thy father and sought exile in a forest. 26 

२७. वप्रयगुहववननवेद्रदर्पद राम ।  २८. र्त्क्षामलर्ननजमदृपुद राम ॥ 
27. Priyaguhaviniveditapada Rām. 28. Tatkshālitanijamridupada Rām.. 
O Rama, Thou art worshipped by dear Guha. 27 
O Rama, Thy tender feet were washed by Guha. 28 

२९. भरद्वाजमखुनन्द्दक राम ।  ३०. र्चत्रकूटाद्ररननकेर्न राम ॥ 
29. Bharadvājamukhanandaka Rām. 30. Chitrakutādriniketana Rām.. 
O Rama, Thou gave much joy to Bhardwaja and other sages. 29 
O Rama, Thou lived on Chitraketu mountain. 30 

३१. दशरथसन्द्र्र्र्चजन्द्र्र् राम । ३२. कैकेयीर्नयार्थतर् राम ॥ 
31. Dasharathasantatachintita Rām. 32. Kaikeyitanayārthita Rām.. 
O Rama, Thou were always in the thoughts of Dashratha. 31 
O Rama, Thou were importuned to return to Ayodhya by Bharata, the son of Kaikeyi. 32 



३३. ववरर्चर्ननजवपर्कृमतक राम । ३४. भरर्ावपतर्ननजपादकु राम ॥ 
33. Virachitanijapitrukarmaka Rām. 34. Bharatārpitanijapaduka Rām.. 
O Rama, Thou performed the last rites of Thy father in the forest. 33 
O Rama, Thou gave Thy paduka to Bharata. 34 

अरण्यकाण्डम ्       Aranyakāndam 

३५. दण्डकवनजनपावन राम ।  ३६. दषु्टववराधववनाशन राम ॥ 
35. Dandakavanajanapāvana Rām. 36. Dushtaviradhavināshana Rām.. 
O Rama, Thou purified the inhabitants of Dandaka forest by Thy presence. 35 
O Rama, Thou killed the wicked demon Viradha. 36 

३७. शरभङ्गसरु्ीक्ष्णार्चतर् राम । ३८. अगस्त्यनगु्रहवर्धतर् राम ॥ 
37. Sharabhangasutikshnārchita Rām. 38. Agastyanugrahavardhita Rām.. 
O Rama, Thou were worshiped by sages Sharabhanga and Sutikshna. 37 
O Rama, Thou were blessed by Agastya. 38 

३९. गधृ्रार्धपसंसेववर् राम ।  ४०. पञ्चवटीर्टसजुस्थर् राम ॥ 
39. Gridhrādhipasamsevita Rām. 40. Panchavatitatasusthita Rām.. 
O Rama, Thou were served by Jataka, the king of eagles. 39 
O Rama, Thou lived happily in Panchvati. 40 

४१. शपूतणखानर्तववधायक राम ।  ४२. खरदषूणमखुसदूक राम ॥ 
41. Shurpanakhārtividhayaka Rām. 42. Kharadushanamukhasudaka Rām.. 
O Rama, Thou humiliated the voracious demoness Surpanakha. 41 
O Rama, Thou killed Khara, Dushana and other demons. 42 

४३. सीर्ावप्रयहणरणानगु राम ।  ४४. मारीचानर्तकृदाशगु राम ॥ 
43. Sitāpriyaharinanuga Rām.  44. Mārichārtikridāshuga Rām.. 
O Rama, Thou chased the golden deer desired by Sita. 43 
O Rama, Thou killed Mareecha in the form of a deer. 44 

४५. ववनष्टसीर्ान्द्वेषक राम ।  ४६. गधृ्रार्धपगनर्दायक राम ॥ 
45. Vinashtasitānveshaka Rām.  46. Gridhrādhipagatidāyaka Rām.. 
O Rama, Thou went in search of abducted Sita. 45 
O Rama, Thou sent Jataka, the king of Eagles, to the  Heavenly abode. 46 

४७. शबरीदत्तफलाशन राम ।  ४८. कबन्द्धबाहुच्छेदक राम ॥ 
47. Shabaridattaphālashana Rām. 48. Kabandhabāhuchchedaka Rām.. 
O Rama, Thou graciously ate the fruits offered by Sabri. 47 
O Rama, Thou cut-off the hands of the demon Karabandha. 48 

ककजष्कन्द्धाकाण्डम ्       Kishkindhākāndam 

४९. हनमुत्सेववर्ननजपद राम ।  ५०. नर्सगु्रीवाभीष्टद  राम ॥ 
49. Hanumatsevitanijapada Rām. 50. Natasugrivābhishtada  Rām.. 
O Rama, Thou were served by Hanuman. 49 



O Rama, Thou fulfilled the desire of Sugreeva, who surrendered to you. 50 

५१. गववतर्वामलसंहारक राम ।  ५२. वानरदरू्पे्रषक राम ॥ 
51. Garvitavālisamhāraka Rām.  52. Vānaradutapreshaka Rām.. 
O Rama, Thou art the slayer of proud Vali. 51 
O Rama, Thou sent Hanuman as an emissary to Lanka in search of Sita. 52 

५३. द्रहर्करलक्ष्मणसंयरु् राम । 
53. Hitakaralakshmanasamyuta Rām. 
O Rama, Thou were always consoled by Lakshmana. 53 

सनु्द्दरकाण्डम ्       Sundarakāndam 

५४. कवपवरसन्द्र्र्संस्मरृ् राम ॥ ५५. र्द्गनर्ववघ्नध्वंसक राम । 
54. Kapivarasantatasamsmrita Rām.. 55. Tadgativighnadhvamsaka Rām. 
O Rama, Thou were constantly worshipped by Hanuman – the best among monkeys. 54 
O Rama, Thou art the remover of obstacles in Hanuman’s path. 55 

५६. सीर्ाप्राणाधारक राम ॥ ५७. दषु्टदशाननदवूषर् राम । 
56. Sitāprānādhāraka Rām.. 57. Dushtadashānanadushita Rām. 
O Rama, Thou art the support of life of Sita. 56 
O Rama, Thou were abused by wicked Ravana. 57 

५८. मशष्टहनमूद्भवूषर् राम ॥  ५९. सीर्ावेद्रदर्काकावन राम । 
58. Shishtahanumadbhushita Rām.. 59. Sitāveditakākāvana Rām. 
O Rama, Thou were praised by great Hanuman. 58 
O Rama, Thou heard (from Hanuman) Sita’s narration of story of Jayanta (in the form of a crow).59 

६०. कृर्चडूामणणदशतन राम ॥  ६१. कवपवरवचनाश्वामसर् राम । 
60. Kritachudāmanidarshana Rām.. 61. Kapivaravachanāshvasita Rām. 
O Rama, Thou saw the chudamani sent by Sita through Hanuman. 60 
O Rama, Thou were consoled by the words of Hanuman. 61 

यदु्धकाण्डम ्      Yuddhakandam 

६२. रावणननधनप्रजस्थर् राम ॥  ६३. वानरसनै्द्यसमावरृ् राम । 
62. Rāvananidhanaprasthita Rām.. 63. Vānarasainyasāmavrita Rām. 
O Rama, Thou marched towards Lanka to vanquish Ravana. 62 
O Rama, Thou were accompanied by the army of monkeys. 63 

६४. शोवषर्सणरदीशार्थतर् राम ॥  ६५. ववभीषणाभयदायक राम । 
64. Shoshitasaridishārthita Rām.. 65. Vibhishanābhayadāyaka Rām. 
O Rama, Thou were worshipped by the deity of the ocean, when Thou were preparing to dry the ocean. 
64 
O Rama, Thou gave protection to Vibhishana. 65 

 ६६. पवतर्सेर्नुनबन्द्धक राम ॥  ६७. कुम्भकणतमशरच्छेदक राम । 
66. Parvatasetunibandhaka Rām.. 67. Kumbhakarnashirachchedaka Rām. 



O Rama, Thou built the bridge across the sea. 66 
O Rama, Thou killed Kumbakarna. 67 

६८. राक्षससङ्घववमदतक राम ॥  ६९. अद्रहमद्रहरावणचारण राम । 
68. Rākshasasanghavimardaka Rām.. 69. Ahimahirāāvanachārana Rām. 
O Rama, Thou deafeted the army of Asuras. 68 
O Rama, Thou were taken to patal loka by Ahiravana and Mahiravana. 69 

७०. संहृर्दशमखुरावण राम ॥  ७१. ववर्धभवमखुसरुसंस्र्ुर् राम । 
70. Samhritadashamukharāvana Rām.. 71. Vidhibhavamukhasurasamstuta Rām. 
O Rama, Thou slew the ten headed Ravana. 70 
O Rama, Thou were praised by Brahma, Shiva and other Gods. 71 

७२. खजस्थर्दशरथवीक्षक्षर् राम ॥ ७३. सीर्ादशतनमोद्रदर् राम । 
72. Khasthitadasharathavikshita Rām.. 73. Sitādarshanamodita Rām. 
O Rama, Thou were seen by Dasharatha from the skies. 72 
O Rama, Thou were happy on seeing Sita. 73 

७४. अमभवषक्र्ववभीषणनर् राम ॥ ७५. पषु्पकयानारोहण राम । 
74. Abhishiktavibhishananata Rām.. 75. Pushpakayanarohana Rām. 
O Rama, Thou were praised by Vibhishana, who was crowned King of Lanka. 74 
O Rama, Thou travelled on the Pushpaka vimana. 75 

७६. भरद्वाजामभननषवेण राम ॥  ७७. भरर्प्राणवप्रयकर राम । 
76. Bharadvajābhinishevana Rām.. 77. Bharataprānapriyakara Rām. 
O Rama, Thou were honoured by sage Bhardwaj. 76 
O Rama, Thou art dear to Bharata. 77 

७८. साकेर्परुीभषूण राम ॥ ७९. सकलस्वीयसमानर् राम । 
78. Sāketapuribhushana Rām.. 79. Sakalasviyasamānata Rām. 
O Rama, Thou art the jewel of Ayodhya. 78 
O Rama, Thou art revered by all the people. 79 

८०. रत्नलसत्पीठाजस्थर् राम ॥  ८१. पट्टामभषकेालङ्कृर् राम । 
80. Ratnalasatpithāsthita Rām..  81. Pattābhishekālankrita Rām. 
O Rama, Thou  sat on a jewel studded throne. 80 
O Rama, Thou were adorned before the coronation. 81 

८२. पार्थतवकुलसम्माननर् राम ॥  ८३. ववभीषणावपतर्रङ्गक राम । 
82. Pārthivakulasammānita Rām.. 83. Vibhishanārpitarangaka Rām. 
O Rama, Thou were honoured by all the kings. 82 
O Rama, Thou art respected by Vibhishana. 83 

८४. कीशकुलानगु्रहकर राम ॥ ८५. सकलजीवसंरक्षक राम । 
84. Kishakulānugrahakara Rām.. 85. Sakalajivasamrakshaka Rām. 
O Rama, Thou showered Thy benevolence on the army of monkeys. 84 
O Rama, Thou art  the protector of all forms of life. 85 



८६. समस्र्लोकाधारक राम ॥ 
86. Samastalokādhāraka Rām.. 
O Rama, Thou art the benefactor of all mankind. 86 

उत्तरकाण्डम ्Uttarakandam 
८७. आगर्मनुनगणसंस्र्ुर् राम । ८८. ववश्ररु्दशकण्ठोद्भव राम ॥    
87. Agātamuniganasamstuta Rām. 88. Vishrutadashakanthodbhava Rām.. 
O Rama, Thou art praised by all the sages present. 87 
O Rama, Thou listened to the narration of Ravana’s life (from the Sages). 88 

८९. सीर्ामलङ्गनननवृतर् राम ।  ९०. नीनर्सरुक्षक्षर्जनपद राम ॥ 
89. Sitālingananirvrita Rām. 90. Nitisurakshitajanapada Rām.. 
O Rama, Thou were happy at being reunited with Sita. 89 
O Rama, Thou justly ruled Thy subjects. 90 

९१. वववपनत्याजजर्जनकज राम । ९२. काणरर्लवणासरुवध राम ॥ 
91. Vipinatyājitajanakaja Rām. 92. Kāritalavanāsuravadha Rām.. 
O Rama, Thou sent Sita to the forest (with Lakshmana). 91 
O Rama, Thou were responsible for the slaying of Lavanasura (by Shatrughna). 92 

९३. स्वगतर्शम्बकुसंस्र्ुर् राम ।  ९४. स्वर्नयकुशलवनजन्द्दर् राम ॥ 
93. Svargatashambukasamstuta Rām. 94. Svatanayakushalavanandita Rām.. 
O Rama, Thou were praised by Shambhuka on his way to swarga loka. 93 
O Rama, Thou derived great happiness on seeing Thy sons Lava and Kusha. 94 

९५. अश्वमेधक्रर्ुदीक्षक्षर् राम ।  ९६. कालावेद्रदर्सरुपद राम ॥ 
95. Ashvamedhakratudikshita Rām. 96. Kālāveditasurapada Rām.. 
O Rama, Thou took the vow to perform ‘Ashwamedha Yagna’. 95 
O Rama, Thou were reminded of  Thy divinity by ‘Time’. 96 

९७. आयोध्यकजनमजुक्र्द राम । ९८. ववर्धमखुववबधुानन्द्दक राम ॥ 
97. Ayodhyakajanamuktida Rām. 98. Vidhimukhavibudhānandaka Rām.. 
O Rama, Thou brought salvation to the inhabitants of Ayodhya. 97 
O Rama, Thou brought happiness to Brahma and other Gods. 98 

९९. र्जेोमयननजरूपक राम ।  १००. संसनृर्बन्द्धववमोचक राम ॥ 
99. Tejomayanijarupaka Rām. 100. Samsritibandhavimochaka Rām.. 
O Rama, Thou art effulgence incarnate. 99 
O Rama, Thou free one from worldly bondage. 100 

१०१. धमतस्थापनर्त्पर राम ।  १०२. भजक्र्परायणमजुक्र्द राम ॥ 
101. Dharmasthāpanatatpara Rām. 102. Bhaktiparāyanamuktida Rām.. 
O Rama, Thou art instrumental in establishing Dharma. 101 
O Rama, Thou give salvation to Thy Devotees. 102 

१०३. सवतचराचरपालक राम ।  १०४. सवतभवामयवारक राम ॥ 



103. Sarvacharācharapālaka Rām. 104. Sarvabhāvamayavāraka Rām.. 
O Rama, Thou art the ruler of the entire Universe (including movable and immovable objects). 103 
O Rama, Thou art remover of all worldly desires. 104 

१०५. वकुैण्ठालयसंजस्थर् राम ।  १०६. ननत्यानन्द्दपदजस्थर् राम ॥ 
105. Vaikunthālayasamsthita Rām. 106. Nityānandapadasthita Rām.. 
O Rama, Thou reside in Vaikunta. 105 
O Rama, Thou art ever in a blissful state. 106 

१०७. राम राम जय राजा राम । १०८. राम राम जय सीर्ा राम ॥ 
107. Rām Rām Jaya Raja Rām.  108. Rām Rām Jaya Sita Rām.. 
Victory to You Rama. 107 
Victory to You O SitaRama. 108 
भजनम ्        Bhajanam 

भयहर मङ्गल दशरथ राम । जय जय मङ्गल सीर्ा राम ॥ 
Bhayahara Mangala Dasharatha Rām. Jaya Jaya Mangala Sita Rām.. 
O Rama, son of Dasharatha, Thou art the remover of all kinds of fear. 
O Embodiment of virtue, Sita-Ram, victory unto you. 

मङ्गलकर जय मङ्गल राम ।  सङ्गर्शभुववभवोदय राम ॥ 
Mangalakara Jaya Mangala Rām. Sangatashubhavibhavodaya Rām.. 
Victory unto you, O Rama, Thou art personification of auspiciousness and bring good fortune in our lives.  
O Rama, Thou art the harbinger of wealth that is free from taint. 

आनन्द्दामरृ्वषतक राम ।  आर्श्रर्वत्सल जय जय राम ॥ 
Anandāmritavarshaka Rām. Ashritavatsala Jaya Jaya Rām.. 
Victory unto You, O Rama, Thou shower nectar of happiness.  
O Rama, Thou shower love on those who seek refuge in Thee. 

रघपुनर् राघव राजा राम । पनर्र्पावन सीर्ा राम ॥ 
Raghupati Rāghava Rāja Rām. Patitapāvana Sitā Rām.. 
Victory unto You, O Rama, The King and Scion of the Raghu Dynasty.  
Victory unto You, O Rama, The uplifter of the downtrodden.  

स्र्वः Stavah 

कनकाम्बर कमलासनजनकाणखल-धाम । 
सनकाद्रदकमनुनमानससदनानघ भमू ॥ 
Kanakāmbara Kamalāsanajanakākhila Dhāma. 
Sanakādikamunimānasasadanānagha Bhuma.. 
O Rama, Thou art clothed in yellow robes, seated on a lotus, and are refuge of all creation. 
O Rama, Being free from sins, Thou art eternal and Thou reside in  the minds and hearts of Sanaka and 
other rishies.  

शरणागर्सरुनायकर्चरकाममर् काम । 



धरणीर्लर्रण दशरथनन्द्दन राम ॥ 
Sharanāgatasuranāyakachirakāmita Kāma. 
Dharanitalatarana Dasharathanandana Rām.. 
O Rama, Dear son of Dasharatha, Thou fulfill the desires of devotees and help them cross the ocean of 
life.  O Rama, Thou art the saviour to those who seek refuge in you. 

वपमशर्ाशनवननर्ावधजगदानन्द्द राम । 
कुमशकात्मजमखरक्षण चणरर्ाद्भरु् राम ॥ 
Pishitāshanavanitāvadhajagadānanda Rām. 
Kushikātmajamakharakshana Charitādbhuta Rām.. 
O Rama, Thou killed Tataka, the wife of the demon, and bought happiness to the world. 
O Rama, Thou art of exemplary character, and Thou protected the sacrificial ceremonies of sage 
Vishwamitra. 

धननगौर्मगदृ्रहणीस्वजदघमोचन राम । 
मनुनमण्डलबहुमाननर् पदपावन राम ॥ 
Dhanigautamagrihinisvajadaghamochana Rām. 
Munimandalabahumānita Padapavana Rām.. 
O Rama, Thou absolved the sins incurred by rishi Gautama’s wife Ahilya. 
O Rama, Thou art highly revered by the rishis and munis (saints and sages). 

स्मरशासनसशुरासनलघभुञ्जन राम । 
नरननजतरजनरञ्जन सीर्ापनर्-राम ॥ 
Smarashāsanasusharasanalaghubhanjana Rām. 
Naranirjarajanaranjana Sitapati Rām.. 
O Rama, Thou easily broke the bow of Lord Shiva, the controller of Kamadeva (Cupid). 
O Rama, Lord of Sita, Thou bring joy to the hearts of humans and Gods alike. 

कुसमुायधुर्नसुनु्द्दर कमलानन राम । 
वसमुाननर्भगृुसम्भवमदमदतन राम ॥ 
Kusumāyudhatanusundara Kamalānana Rām. 
Vasumānitabhrigusambhavamadamardana Rām.. 
O Rama, Thy face is beautiful like lotus and Thy form is as beautiful as Kamdeva. 
O Rama, Thou destroyed the pride of son of Bhrigu (Parshuram), who was highly revered by Bhisma. 

करुणारसवरुणालय नर्वत्सल राम । 
शरणं र्व चरणं भवहरणं मम राम ॥ 
Karunārasavarunālaya Natavatsala Rām. 
Sharanam Tava Charanam Bhavaharanam Mama Rām.. 
O Rama, Thou art the ocean of compassion to your devotee. 
O Rama, I seek refuge at Thy holy feet. 



ॐ श्रीसीर्ा-लक्ष्मण-भरर्-शत्रघु्न-हनमुत्समेर्-   
श्रीराजाधीराज रघवुीर श्रीरामचन्द्रपरब्रह्मणे नमः ॥ 
OM Shrisitā- Lakshmana- Bharata- Shatrughna- Hanumatsameta- 
Shrirājadhirāj Shrirāmachandraparabrahmane Namah.. 
Prostrations to Parabramha Sri Ramchandra along with Sita, Lakshmana, Bharata, Shatrughna and 
Hanuman. 
 


